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5. nom. ,

Lesson 1 & 2 Supplementary Exercises

LA =, _=r, -r._=$-, _-ar-,
b. v, =5, =5, =5, _=§

—ar

a._Alf was a noble man. He was the son of Gunnlaug, the
son of Bjorn.

b._Asgerd was the mother of Thorstein, an excellent and
great man.

.a.fex., _P6rdlf rvar _héfsmad rum alla hluti; Asgeré r hét modir
P6rélf s ok var _Bjarn ardéttir.
b. fex., _Pérélf rvar _héfsmad rum alla hluti; Asgeré r hét modir
Pérélf s ok var _Bjarn ardéttir.
c. fex, _Qunnlaugr hét _madr.

Eail s_son ar, rik s _hersi s ok sigrsel s.

Hann var _Alf sson,

. a.fex,, _Thorolf was a man of moderation in all respects;
Thorolfs mother was named Asgerd and was the
daughter of Bjorn.
b.fex, A man was named Gunanlaug. He was the son of Alf,
the son of Egil, a powerful and victorious chieftain.

gen. , gem., Nnom. , Nnom.
Masc noun Masc adj
Sg nom ‘ konungr hjdlmr hvitr
acc | _konung hjdlm hvitan
dat | _konungi hjalmi hvitum
gen | _konungs hjdlms hvits
ace.  ageetan wolf
_gen. hrings excellent
dat. lfi white
acc.  hvitan wealthy
nom. audigr ring
.a. _nom.  _subj.
b. _acc. dir. obj.
c. _dat. ind. obj.
d. _dat. ind. obj.
e. _nom. _subj.
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9.a. Asgerd lived in Denmark.

b. _Egil showed Sigurd a ship.

Eirik gave Thorolf an excellent ring.

C
d._Eirik showed Thorstein a white wolf.
e. A man was named Alf. He was wealthy.

10. a. _gédan b. _dgeets c._vrikr , _vitr d. _hvitum

Lesson 3 Supplementary Exercises

1.2, e, 0, ¢,
2.6, 2, 6, 4, ¢
3.a.._-n, -, -r. -s-, -s—-  -ar

b. Grivnr var mikill madr. Hann var Egilsson,

Porsteinssonar.

4. a. Thorstein was a great man. He was the son of Eqil, the

son of Skalla-Grim.

b._Grim was a great man. He was the son of Egil, the son
of Thorstein.

5. Masc nouns Masc adj
Sg nom ‘ ormr vinr voenn
acc orm vin veenan
dat ormi vini veenum
gen orms vinar voens
6.a._nom. , _acc. b._gen. , _gen.
nom. , _ace. , _gen.

7.a. _Hevjélfr b._Egill , _dals c._riks , _wmanns

d._wmikill , _hersir e._vitrs , _konungs
8. Sing Pl
nom madr menn
acc manin menn
dat ‘ manni monnum
gen ‘ manmns manna




Lesson 3

9. Word search.
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allr __all hlutr _part nafn _name
dalr _valley hof _temple var _was
eigi _not kalla __call vildi _wished/
fagr fair/beautiful  konungr _king wanted
gaf _gave land _land vinr _friend
hafa __have mikill _great vitr __wise
hersir _chieftain mjok __much yfir _over/above

10. a._Hrafnkel was Frey's friend / a friend of Frey.

Gunnlaug was an unjust/quarrelsome/overbearing man.
Gunnlaug took Hrafnkel’s horse.

Hrafnkel’s horse was big and_good.

P a0 C

Frey gave Gunnlaug a snake.

Lesson 4 Supplementary Exercises

l.a._ -r, v, -r, =S, _-a b. -, -r, -a, -5, _-a
c._—r, -r, -r, _-I d -r, -n, =, _-r, -1
e. -, -, _-r f. -r, -s, -s, _-a
g v, =S, =S, -a, =S, =S, -l
h. -i, -s, -s, -a, =S, -n, _-r, =S, _-S,_-a
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A king was named Harald. He was the son of Halfdan
the good.

Harald’s daughter was named Asgerd, the mother of
Helgi the victorious.

Alfred was the first sole ruler in England.

. _Harald was the first king over Norway.

Egil was a leader; he was the king’s chieftain

(a chieftain of the king).

Hakon was the son of Alf the great.

Eirtk was the son of Harald the good, a powerful
chieftain in Norway.

He was the foster-father of Adalstein, a powerful and
fine chief; Adalstein was the son of Alf the great.
Edward the fine was a good_and. victorious man.

3.a.fex, Helg i inn _g68 i hét _mad r. Hann var _vit r _hersi r ok

b.

veen n, _hégveer r madr ok _gofug r.

fex., Hrafnkel 1inn _mikl( i hét _mad r. Hann var sonr _Gisl a

ins _sigrseel a, rik s _hersi s ok _dgeet s.

4. a.fex, A man was named Helgi the good. He was a wise

and fine chieftain, a gentle and noble man.

b. fex., A man was named Hrafnkel the great. He was the son

6. a.
b.

C.

of Gisli the victorious, a powerful and excellent chieftain.

nom ‘ Asvaldr _ _Eirikr Porsteinn Néregr
acc ‘ Asvald Eirik Porstein Néreg
dat | _Asvaldi Eiriki Porsteini Néregi
gen | _Asvalds Eiriks Porsteins Néregs

Elfrddr inn riki réd fyrir Englandi.

Hann var féstra Hdkonar ins géda.

Madr hét Pérarinn, er bjé  Sunnudal, gamall madr ok
sjonlitill.
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7. Weak masc nouns Article with weak masc adj
Sg nom bogl q08( nn hviti
acc | _boga goda nn hvita
dat boga goda Inum hvita
gen boga qoda ns hvita
8.a._Egill hét madr; hann bjé at Borg { Borgarfirdi.

. _Eirikr var audigr at fé; hann var sonr Néregs konungs.

a
b._Asvaldr ték godord yfir peim.
C
d

. _Hann gaf Herjdlfi hring.

9. Vocabulary training.

E|P|T|! R
E
Flap |1 |R
K Y
o, slt|Gg|R|s|E|L|L
N S
DlolglulM| [F|O|s|TIR[I
N Y R N
Glo|p|R N
R [
RIT|K|IR
Lesson 5 Supplementary Exercises
l.a._-a, it b. -r, -u, -85, -a, =5 c._-t, -a
d._-a, -it, - e _-a,_-S, -a, _-ti, -r, -r, _-inu
f. -[, -s, -s, _-s,_-s g -S, -a,_-s
h._-u, -5, -a, _-=s i -r,_ -n, -1, -t, -t, -a

2.a._| want to give you the ship.
b. Bjorn and Grim went down to the good ship.
c. _England is the fairest land.
d. “Then [ want to ook at the ship,” said the foster-father.
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e. _In the days of Helgi the excellent, Thorolf said, “Carefully

you consider the ship, prince.”’

f. _Egil traveled to Norway, a big and beautiful land.
g. _He went to the [ittle house.

h._They went to Grim, Harald’s foster-father.

i. _Eirik was the greatest leader. His ship was the greatest

ship.
3. _nn godi the wolf
nu skipi the land
it/inu/ins  eyra the ship
ins lands the ear
Inum ormi the chieftain
inn alf the snake
4. a._skarps b. _fagra c._rika d. _langt
e._sama
5. Strong Weak
Masc Neut Masc Neut
Sg nom \ hestrinn nafnit féstrinn eyrat
acc | _hestinn nafnit féstrann eyrat
dat | _hestinum nafninu féstranum  _eyranu
gen \ hestsins nafnsins féstrans eyrans
6. a._Eirikr konungsson gekk 4 skipinu tt.
b. _Vandliga hyggr pd at skipinu.
c. _ba vil ek gefa pér skipit.
7.a._gekk ut b. _Vandliga , _skipinu
c. _vill pér
8.a a big king a big ship
nom. _mikill konungr mikit skip
acc. _miklan konung mikit skip
dat. _miklum konungi miklu skipi
gen. _mikils konungs mikils skips
b. the big king the big ship
nom. _inn mikli konungr it mikla skip
acc. _inn mikla konung it mikla skip
dat. _inum mikla konungi inu mikla skipi

gen.

ins mikla konungs

ins mikla skips




Lesson 6

Lesson 6 Supplementary Exercises

1.a._Hann b. _hans c._Hann d. _hann

®

hann

e

He sees that the king was there.

hann f._hans g. _honum h. _honum

Prince Eirik spoke to Thorolf about his ship.

He stood there and looked at the ship.

The cow went to the salty stone and licked. it.

Then he was king in England.

Thordis now went to him/It.

It was said_to him that the king was there.

S@ me a0 g P

[ will give the ship to him.

e

They saw him on the ship.

nominative, subject of the sentence

genitive, possessive
nominative, subject of the sentence

accusative, direct object of the verb

nominative, subject of the sentence
genitive, object of the preposition ‘til’

dative, indirect object of the verb

S@ me a0 g P

dative, indirect object of the verb
accusative, direct object of the verb

ot

=
)

._pat b. _hann c._hon d. _pess
e._hans f._honum g _pvi

5.a.__honum
A man’s hair came from it.

b. _pvi
Thorstein came near (t.
c. _henni
There (s now nothing to say about her/it.
d._pess
Men need/have need of it.
e._hennar pvi hennar

Her father throws it to her.
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f._bat pvi
Eirik went onto it and then stood on it.

6. a. Masc Neut
Sgnom | _audigr mikil( audigt mikit
acc | _audgan miklan audigt mikit
dat | _audgum miklum audgqu miklu
gen | _audigs mikils audigs mikils
b. Masc Neut
Sgnom | _audai mikl(i audga mikla
acc | _audga mikla audga mikla
dat | _audga mikla audga mikla
gen | _audga mikla audga mikla
7. a. _Skipit var vel mikit.
b. _Helgi gekk 4 skip.
c. _Helgi gekk 4 skipit.
d. _Hann gekk 4 it mikla skip.
e._Hann stéd 4 inu wmikla skipi.
f. _Pérélfr meelti: “Ek vil fara til Néregs.”
g. _Hrafnkell ték hest Hakons ok gaf hestinn Eiviki.

Lesson 7 Supplementary Exercises

1._svarad- horfs-
kallad - kastad -
(ife - foedd -
elskad - jafnad -

a._elskadi b. _spurdi c._sleiktu
d. _kvaddi e. _melt f. sendu

Hrafnkel loved no other god more than Frey.

She asked, “Where did the serpent live?”

They licked the rime-stones.

Loki greeted that dwarf who was named Andvari.

Now Thorgerd spoke with the man.

- 0 o n o N

Then they sent Loki to seek the gold.




Lesson 7 11

4. hann _dvald( hann _ spurdi
hann _muldi hann __tamdi
hann _ sagdi hann __valdi
5. pl. horfdu [they] bought
Sing.  vakti [they] looked
Sing.  pakdi [it] crushed
pl. keyptu [she] woke
Sing.  tamdi [he] thatched
Sing.  muldi [she] tamed
pl. fluttu ——— [they] conveyed
6. Word search.
~
FK OMAH MN K [A
@Y R S T R(S(G) B N
©_ R A U PV [Kl|L] Zz |N
J O B (E)] £# K |I||ElV |A
N Z Y |F| L & |P||P|(M]]|R
Y |[L| o B [T||3]||u| R
NDMA ) bk &) la)|n] 6
V. FIVHW\WN £ S T)\AJ S
K N|A|/G_T E I N N)X
M OIT)J HH V A R)V R
af _off/away fyrsta _first muna _remember
annarr _other/ glepja __confuse naest _next
second hvar _where skipta _divide
draup _dripped hvat _what steinn _stone
efla_make/perform koma_come
7.a._madr__, _hét b. _kom c._bjé6 ,_ins

-

d._honum , _keypti e. _hvita

8.a. _There we begin this tale, where that man dwelt at Hof
in Weapon’s Fjord who was called Helgi.
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Of those forefathers, Thorstein the White first came

out to Iceland and dwelt at Toptavoll out beyond

Sireksstadir/Sirek’s Farmstead.

And Steinbjorn dwelt at Hof, son of Ref the Red.

._And when his wealth was squandered because of [his]

open-handedness, then Thorstein bought the Hof
estate and _dwelt there sixty winters.

He was marvied to Ingibjorg, daughter of Hrodgeir the

white.

Lesson 8 Supplementary Exercises

weak , __weak b. _weak , _strong , _strong

weak , _weak , _weak

strong , _strong , _strong , _strong , _weak

® oo B

strong , _strong , _weak

2. a. peir _runnu at _renna

b. hon _gekk at_ganga
c. peir _skutu at _skjéta
d. pat _kom at_koma

e. paer _bdru at _bera

f. beir _bjoggu at_bua

3.a._em b. er C. _erum d. eru e._erud f. ert

4.a. var b. var c. varum d. varu e. varud f. _vart

5.fex, _Helgi inn _mikli hét _madr Hann var sonr
bPorstein s _in s _vitr a, _rik s _hersi s ok_audig s.

6. fex., _Porsteinn inn sigrseeli hét madr. Hann var sonr Helga
ins veena, goéds hersis ok sterks.

7. daudr _dead litill __(ittle
fraegr _famous reidr _angry
fridr _beautiful/fine sterkr _strong
fullr _full stérr _big
heill _healthy/well/whole ungr_goung
illr __bad/evil vandr _bad/wretched

kyrr _still/quiet vinsall _popluar
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8. a. nom. vinseall madr b.nom. inn vinszli madr
acc. _vinselan mann acc. _nn vinsela mann
dat. _vinselum manni dat. _inum vinsela manni
gen. _vinsels manns gen. _ins vinseela manns

c. nom. _gédr vinr f. nom. _inn ((li dvinr
acc. _gbdan vin acc. innilla évin
dat. _gédum vini dat. _inum illa évini
gen. g6ds vinar gen. _ins illa évinar

d.nom. _inn gédi vinr g nom. _ungt barn
acc. _inn géda vin acc. _ungt barn
dat. _inum géda vini dat. ungu barni
gen. ins géda vinar gen. _ungs barns

e.nom. _illr dvinr h.nom. _it unga barn
acc. illan 6vin acc. _(t unga barn
dat. _illum dvini dat. inu unga barni
gen. _ills évinar gen. _ins unga barns

Lesson 9 Supplementary Exercises
.a._-4, _-u, _-a

b. -ir, -n, =i, _-=s

cC._-n, -, -r, =S, =S, _-a

d._-it, -ra, _-a

e._ -r, -i, -t

f. -inu, -a

g _—r, —-ir, -r, -

h. =i, _-n, =i, _-r, -

. a._Périlfr atti hvitt skip.
b. _Skip Bérélfs var allra skipa bezt.
c. _Ingibjorg sa litit barmn.

.a.fex, _Porstein n hét _mikil 1 madr. Hann var _audig r at fé
ok _vit r.
b. fex, _Egil 1 var _Skalla-Grim sson, Kveld -UIf ssonar,

rik s ok _gofug s.
c. fex., Egil 1var _veen n_mad r ok _dgeet r.

hersi s
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4.a.fex, A great man was named Thorstein. He was

wealthy and wise.

b. fex., _Egil was the son of Skalla-Grim, the son of Kveld -

UIf, a powerful and noble chieftain.

c. fex., _Egil was a fine and excellent man.

5. _lofadi skapadi
markadi taladi
kastadi jafnadi
smiBadi svaradi
6.a._all ,_alls , _alla , _allra
b._good , _géds , _géda , _gédra
king , _konungs , _konunga

7.a._hvitast b. _hvitasta c. _vitrastr , _liknsamastr

d._fegrst e._fegrsta f. _bezti
8. Strong Weak
Masc Neut Masc Neut

Sg nom ‘ ass_inn_ gras_it_ godi_nn _ auga_t
acc ‘ as_inn_ gras_(t_ goda_nn_ auga_t
dat | asi_num  grasi_nu_ goda_num _ auga_nu
gen | 4ss_ins  grass_ins_ goda_ns auga_ns_

Pl gen ‘ dsa_nna  grasa_nna_ goda_nna  augha_nna_
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Lesson 7
9. Word search.
P G U X B H T A L A
A Y P K E T G|l M U
HIMTINN) R| Z (S
E UL F OR Al R [E
F J F Z N S) E |G
J 3 K u A |3
Z U D\R\Y T IRV
T(E)\F N D D M (V)
G[I|[S L E X V J A (I
Uui|T| £ X Y F 0] E O |T
Uulilm) T K M A Y I b R
LB E ZTRAHQLY STIURTIA
G J ZPYVUK®MHTETITTI RIS
U oA UGHUFX S E S MMH|I|T
Z DHMHETITANAEZFAIIR
beztr _best himinn _sky/heaven sem _who/which
baedi __both jafna _compare tala _speak
eitt _one lofa __praise vera _be
gras _grass Iysir _shines verit _been
heita _be named mega _can/may vitrastr _wisest
heitir _ (s named segja _say/tell
Lesson 10 Supplementary Exercises
1.a._Solin riss ok skinn 4 himni.
b._Hrafnkell gerir blét mikit 4 Adalbéli.
c. _bar bgr kjr si_er Audhumla heitir, en fiérar mjélkar
renna 6r spenum hennar, ok foedir hon Ymi.
2. a._beir Pordlfr ok Bjorn standa par.
b. _Hann bgr 4 hinani ok er vitrastr dsanna.

c. _Porsteinn er audigr at fé.
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3. a._Peir Povilfr sitja med konungi.

b. _Peir Pérélfr bua { Haukadal.

c. _beir Pérélfr stédu upp af bekkinum.

d. _beir Pérélfr féru med skipinu.
e. _bPeir Pérélfr nddu konungs fundi.

4. hann _kastar

hon _feedir
bat _gerir
hann _nefnir
pat _skiptir
hann _mylr
hon _vekr
hon _velr
hann _biér
5. bidja to raise, begin

hefja >< to request
mylja to choose
nefna to crush
nema to divide
skipta to name
temja to take
vekja to tame
velja to wake

6. Greenland _Greenland Hjaltland _Shetlands

Vestribyggd _Western Settlement — Orkneyjar _Orkneys
Eystribyggd Eastern Settlement  Sudreyjar _Hebrides

Hvarf _Cape Farewell frland _lreland
Vinland _Newfoundland Noéregr _Norway
Island _Iceland Svipj6d _Sweden

Feereyjar _Faroes Danmork _Denmark
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Lesson 11 Supplementary Exercises

Masc Fem Neut

Sgnom | _nn in it

acc | _nn ina it

dat | _{num nni nu

gen | _ins innar ins
Plnom | nir inar in

acc | _ina inar n

dat | _{num Inum Inum

gen | _inna inna nna

2. a._Skildusk Adalsteinn ok Egill med inni mestu vindttu.

b. Vér urdum oll hreedd sva at ekki mattum vér.
c. _Par mun koma vedr mikit er pu cetladir hvitabjorn.

3.a._tok , _miklan b._atti , _litit
c. _meltum, _audga d. _kvaddi , _sterkan
e. bi_kom , _skarpa f._tokud , _rauda

4. a. byggja skipta spyrja
1sg | ek_bygda ek _skipta ek _spurda
2sg | bu_bygdir bt _skiptir bt _spurdir
3sg | hann _bygdi hann _skipti hann _spurdi
1pl | vér _bygdum vér _skiptum vér _spurdum
2pl | bér _bygdud bér _skiptud bér _spurdud
3pl | peir _bygdu beir _skiptu beir _spurdu
b. bidja bua koma
1sg | ek_bad ek _bjé ek _kom
2sg | bu_batt bt _bjétt pu _komt
3sg | hann_bad hann _bjé hann _kom
1pl | vér_badum vér _bjoggum vér _kémum
2pl | pér _bdadud bér _bjoggud bér _kémud
3pl | peir _bddu beir _bjogqu beir _kému

5.a._Pu_hugdir bjorn hér inn koma.
b._Hann hafsi ydr oll senn i munni sér, sva at ekki
mattu(8) pér.
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bér urdud oll hreedd.

. _Ek cetlada at hann var hvitabjorn.

e. _Vér kémum it til [slands ok keyptum land {

=
F‘N

Vapnafirdi.
Ek gerda eigi pat er pu batt mik um.

._| thought a bear came in here.

You thought a bear came in here.

He/it had us all at the same time in his/it mouth, so

that we could do nothing.

He/it had you all at the same time in his/it wmouth, so

that you could do nothing.

We all became afraid.

You all became afraid.

You meant that he/it was a polar bear.

[ meant that he/it was a polar bear.

You came out to [celand and bought land in

Weapon's Fjord.

We came out to lceland and bought land in

Weapon’s Fjord.

You did not do what | asked you to.

[ did not do what you asked me to.

Lesson 12 Supplementary Exercises

-, —um, -a, -, -inn

-, ~um, -a, -, -l

-u, =S, -a, _=S

a0 o

-Inum .

Beir spyrja, hverr madrinn veeri.

=

Peir segja, at madrinn veeri gédr.

Hann spyrr, “Hverr var madrinn?”’

=

Hann segir, “Madrinn var gédr.”’

._Hann spurdi, “Hverr var madrinn?”

Hann sagdi, “Madrinn var gédr.”’
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5. Pres. Part. Past Part. Stem
a. segja segjandi sagd-
b. gera gerandi gerd -
c. tala talandi talad -
d. kalla kallandi kallad -
6. Pres. Perfect Past Perfect
a. segja hann _hefir sagt hann _hafdi sagt
he has said he had _said
b. gera bat _hefir gert bat _hafdi gert
it has wmade/done it had made/done
c. tala hun _hefir talat hun _hafdi talat
she has spoken she had spoken
d. kalla hann _hefir kallat hann _haféi kallat
he has called he had called
7. a._Guanlaugr kom til Uppsala neer pingi um varit.
b._Olafr spyrr hverr hann veeri.

o

Madr st6d upp af inum Sedra bekk ok gekk fyrir

konung.

d. Hann er innar beztu eettar 4 islandi.

8.a.Vér _férum til _Englands vid _pd Eirik .
b. Pl _gerdir it _mesta hof .
c. _bPeir Helgi _stédu upp afinum _Jcedra bekk .

9. Vocabulary training.
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Lesson 13 Supplementary Exercises

l.a._-r, -u, _-rar, _-rar
b. -a, -ra, -a
c. Yngvarr gekk ni til skips géds ok hvits.
d. _Skip hans var allra skipa fegrst.
e._—lhn, -U, _-nar, -rar, =ir, -a
f. -r, -u, _-ur, -
g -, -r, —arar, -u, -r, _-a
h. =, -n, =i, -u, -a, -u, -a, -u, _-a
L _-a, -a, -a, -ar, -nar, -u, _-nar, _-u, _-rar
jo_n, -, ~u, -s, _-a
2. a._Yngvar now went to a good and white boat.
b. _His boat was the most beautiful (fairest) of all boats.
c. Yngvar now went to a good and white ship.
d._His ship was the most beautiful (fairest) of all ships.
e. _The leader requested Helga the excellent, daughter of
Gisli.
f. _Alfred requested Thora, Harald’s sister.

g. _Thorkel Sursson requests this woman and gets her (in
marriage).

h. _Helgi the strong married /Esa the fine, a rich and
noble woman.

i. _A woman was named Helga the fair. She was the daughter
of Asgerd the good, a fine and excellent woman.

j. _Thorstein and Egil went to [celand that same autumn.

3.a.fex, _Norv iinn _gevrvilig i hét fadir _P6r u innar _[jés u ok
Gisl ains _vitr a.
b.fex.,_Helg ain _veen ahétdéttir _Gisl ains _rik aok _Ber u
innar 4pfg_u.
c.fex, _Helgi inn _vrik i hét fadir _Helg u innar _hvit u
ok _Gisl ains _mikl a.

4. a.fex, _.. Hréaldr ... Sigridar ... Péris
b.fex, _Asgerdr ... Egils ... Audar
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c. fex, Porkell ... Asgerdar ... Hrafns

.a._Bjorn hét hersir rikr  Sogni, er bjé 4 Aurlandi.
b. Bjorn var staddr { Fjprdum at veizlu nokkurri
_fjolmennri.
c. Bjorn hof upp bonor?d sitt ok bad Béru.
d. _Bjorn nam Péru 4 brott ok hafdi heim med sér 4
Aurlandi.
.a. A powerful chieftain in Sogn was named Bjorn, who
dwelt at Aurland.
b._Bjorn was present in the Fjords at a certain well-
attended party.
c. _Bjorn proposed (raised his petition) and requested Thora.
d. _Bjorn took Thora away and brought [her] home with
him to Aurland.

Lesson 14 Supplementary Exercises

. Pres. Past
ek _segi ek _sagdi
b _hefr/hefir bt _hafdir
hann _er hann _var
vér _sendum vér _sendum
pér _[ifid pér _[iféud
beer _skjota beer __skutu
Pres Past
Weak Strong Weak Strong
gera bera gera bera
1sg | _geri ber gerda__ _bar
2sg | _gerir berr gerdir _ _bart
3sg | _gerir berr gerdi bar
1pl | _gerum berum gerdum _bdrum
2pl | _gevid berid gerdud  _bdrud
3pl | _gera bera gerdu baru
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3.a.

b.
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a young horse an Icelandic woman  a white ship
nom. _ungr hestr islenzk kona hvitt skip
acc. _ungan hest islenzka konu hvitt skip
dat. _ungum hesti islenzkii konu hvitu skipi
gen. _ungs hests islenzkrrar konu hvits skips
the young horse  the Icelandic woman the white ship
nom. _inn ungi hestr in islenzka kona it hvita skip
acc. _inn unga hest ina islenzku konu it hvita skip

dat. _num unga hesti _inni islenzku konu

inu_hvita skipi

gen. _ins unga hests innar islenzku konu

_ins hvita skips

Ingibjorg var _scensk kona

.Honvar _vitr {_elli _sinni.

Brédir _hennar _atti Péru ina raudu

Péra kom fra _gofgastri cett .

Peer bjoggu i _Nobregi

They ask who he was.

. _They speak with the king.

They throw/cast the spear to the king.

._Do they say that this man was Finnish?

Hann spyrr, hverr hann veeri.

._Hann meelir vid konungi.

Hann kastar sverdinu til konungs.

. _Segir hann, at pessi madr veeri Finnskr?

Hann spurdi, hverr hann veeri.

._Hann meelti vid konung.

Hann kastadi sverdinu til konungs.

. _Sagdi_ hann, at pessi madr veeri Finnskir?

._Pat viljum vér, at pu segir oss, hé long [eid er hedan

til Rémaborgar.

. _Pér megud hér sjd pessa jarnskd, er ek hefi a fétum

Mmér.
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Or Ragnars sogu lodbrokar (15. kap.)
(From the Saga of Ragnar Lodbrok, Chap. 15)

1. Ragnar Sails His Ships to England

Now Ragnar holds his ships on a course to England, as he
had intended. He got fierce winds, such that at England he
wrecks both his ships, but all his force came to land and
held on to their clothes and weapons. And wherever he
comes to villages and towns and castles, he conquers
[them].

And the king was named 4lla who then ruled England.
He had had news of Ragnar when he left from [his] land.
He had set men to watch, that he should know at once
when the army came to land. Now those ment went to
King 4£lla and tell him [the] news of war. Now he has
messages sent through all his realm and commanded to
come to him every man who could wield a shield and ride
a horse and had the courage to fight, and he gathers
together so great an army that it was a wonder. Now
Zlla and his men prepare for battle.

Then King 4lla said to his force: “If we gain victory in
this battle and you become aware that Ragnar has come,
then you shall not raise a weapon against him, because he
leaves behind those sons who will never leave us alone if he
falls.

Lesson 15 Supplementary Exercises

l.a._ -n, -, -lnn
b. It veika sverd var brostit.
c. _In veika or var brostin.

2.a._The weak bow was broken.
b._The weak sword was broken.
c. _The weak arrow was broken.
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3. Masc Fem
leggr (-j-) ey (--) or (-v)
59 nom ‘ leggr ey _or
acc ‘ legg ey or
dat | _leggi ey/eyju  _or
gen | _leggjar eyjar _orvar
4. bridi (--) dekkr (-v-)
Weak Strong Weak
Sgnom | _pyidi dokkr dokkyi
acc !ow'éja dokkvan dokkva
dat ‘ pridja dokkum dokkva
gen | _pridja dokks dokkva
5.a.__Hann bad.
b._Hann bjé.
6.a._Hann bizk.
b._Hann bysk.
7. a._Hann bazk.
b._Hann bjésk.
8. Masc Fem Neut
Sgnom | fund_inn fund_in fund_it
acc | fund_inn fund_ina fund_it
dat | fund_inum fund_inni fund_inu
gen | fund_ins fund_innar fund_ins
Plnom | fund_inir fund_inar fund_in
acc | fund_ina fund_inar fund_in
dat | fund_inum fund_inum fund_inum
gen | fund_inna fund_inna fund_inna
9.-6-, -u, _-ar, -a,
-um, _—o-, -u, -®-, -r, -a,_-t,
~tt, -i-, _-n, -i—, -,
-a, -, -a, _-e-,_-r,
-nn . _-a-, _-a
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10. Vocabulary training.
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Lesson 16 Supplementary Exercises

1. a. €y )
front e,(2) (o) back
(@)
_a
b. INa (@7
front ee) (6) /| back
_e_
a
c. Short vowels: iy €<— w)

front e ,(p) €<— (0) back

Long vowels: g €<—
front () €—(04) back
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beir _grita
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d. (w
front ) back
LZ
ca._-a, _inni
b. -a, _-a, -, _-inu
C._-—a, _-inu
d._-a, _-nu, -a, _-i
a._Hann deyr ..
b._Hann skgtr ...
c. _Long or flggr ...
d._ Hann redr ...
a._-r, -l
b. -r, =S
c._ —r, -t, _-a
d_-r, S, -a, _=S
.a._Peir bua ...
b._Borm koma ...
c. _Peir gefa ...
d._Peir hoggva ...
.hann _bidr , beir _bidja
hon _deyr , beer _deyja
bat _drgpr , bau _drjupa
hann _hgggr , beir _hoggva
hann _[etr , peir _lata
hon _syngr , beer _syngja
. peir _bldsa peir _halda
beir _draga beir _hlaupa
beir _aka beir _rdda
beir _auka beir _sofa

beir _standa
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8.Sgnom | _hond _J'Qra saga

acc _I/\Ql/xd _J_QV‘5 _sogu

dat | _hendi Jordu _Spgqu

gen | _handar Jardar _Spgu
9.Sgnom | _kottr logr _hjortr

acc | _kott _log hjort

dat | _ketti legi hirti

gen | _kattar lagar hjartar

10. a. (nom.) Féstbreedra saga

The Saga of the Foster Brothers
(acc.) um _Fdstbraedra sogu

about the Saga of the Foster Brothers
(dat.) 6r _Féstbreedra sogu

from the Saga of the Foster Brothers
(gen.) til _Féstbraedra spqu

to the Saga of the Foster Brothers

b. (nom.) Hrafnkels saga Freysgoda

The Saga of Hrafnkel the Priest of Frey
(acc.) um _Hrafnkels spgu Freysgoda

about the Saga of Hrafnkel the Priest of Frey
(dat.) 6r _Hrafnkels spgu Freysgoda

from the Saga of Hrafnkel the Priest of Frey
(gen.) til _Hrafnkels spgu Freysgoda

to the Saga of Hrafnkel the Priest of Frey

c. (nom.) Egils saga Skalla-Grimssonar

The Saga of Egil Skalla-Grimsson
(acc.) um _Egils spgu Skalla-Grimssonar

about the Saga of Egil Skalla-Grimsson
(dat.) 6r _Egils spgu Skalla-Grimssonar

from the Saga of Egil Skalla-Grimsson
(gen.) til _Egils spgu Skalla-Grimssonar

to the Saga of Egil Skalla-Grimsson

d. (nom.) Gunnlaugs saga Ormstungu
The Saga of Gunnlaug Serpent-Tongue
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(acc.) um _Gunnlaugs spgu Ormstungu

about the Saga of Gunnlaug Serpent -Tongue

(dat) 6r _Gunnlaugs spgu Ormstungu

from the Saga of Gunnlaug Serpent-Tongue
(gen.) til _Gunnlaugs spgu Ormstungu

to the Saga of Gunnlaug Serpent-Tongue

Or Ragnars sogu lodbrékar (15. kap.)
(From the Saga of Ragnar Lodbrok, Chap. 15)

2. Ragnar Engages in Battle

Ragnar now prepares for batte, and he had on that
garment that Randalin had given him at parting over

[his] coat of mail and the spear in [his] hand [with] which

he killed the serpent that lay around Thora’s hall, and no
one else had dared [to fight], and he had no protection

except a_helmet. And when they met, the battle began.

Ragnar had a wuch smaller force. The battle had not

been long before much of Ragnar's force fell. But wherever

he went, [it] became thin before [him], and he went

through [the] ranks that day, and wherever he hacked or

thrust into shields, mail coats or helmets, then so great

were his blows that nothing at all withstood [him], but he

himself was never struck or shot, and not one weapon
caused him harm, and he never received a wound, but he

killed a great multitude of King 4lla’s force.

Lesson 17 Supplementary Exercises

a._ -, -n, -, _-u,_-a,_-Ii

b. -a, o-, -u, _-o-

¢ A-, -lr, -lr, —Uu-, U, -U,_-na, _-u, _-a
d_-n, -a, -¢o-

2. a._That man, who was the greatest bowman, came out

from the the great assembly.




Lesson 12 29

b._| want to give you all the best lands.

c. _All the boldest men ran to the best ships.

d._Thorstein and his men choose for themselves many

white horses.

3. _Pbeir bPorsteinn voldu sér morg hvit hross.

4. a. Var sveinninn vatni ausinn ok nafn gefit ok kalladr

lvarr.

b._En s4 sveinn var beinlauss ok sem brjdsk veeri par, sem

bein skyldu vera.

c. _Annarr sonr peira hét Bjorn, inn pridi Hvitserkr, inn

fiérdi Rognvaldr.

5.a._The boy was sprinkled with water and given a name

and._called Ivar.

b. _But that boy was boneless (and) as if cartilage were
there where bones should be.

c. _Their second son was named Bjorn, the third Hvitserk,

[and] the fourth Rognvald.

6. Sg nom
acc
dat

gen

Pl nom
acc
dat

gen

7. 89 nom
acc
dat

gen

Pl nom
acc
dat

gen

konungr bogi
konung boga
konungt boga
konungs boga
konungar bogar
konunga boga
konungum bogum
konunga boga
haf hjarta
haf hjarta
hafi hjarta
hafs hjarta
_hof _hjortu
_hof _hjortu
_hofum _hjortum
hafa hjartna
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8.Sgnom | _bok kona
acc | _bék konu
dat | _bék konu
gen | _békar konu
Plnom | _beekr konur
acc | _baekr konur
dat | _békum konum
gen | _béka kvenna
9. a. Masc. sd + Noun pessi + Noun
Sgnom | si madr pessi/sja vinr
acc | _pann mann penna vin
dat | _peim manni pessum vini
gen | _pess manns bessa vinar
Plnom | _peir menn bessir vinir
acc | ba menn pessa vina
dat | _peim monnum pessum vinum
gen | _peir(r)a manna pessara vina
b. Fem. sd + Noun pessi + Noun
Sgnom | st ferd pessi_saga
acc | _pd ferd bessa soqu
dat | _peir(r)i ferd pessari spqu
gen | _peir(r)ar ferdar bessarar sogu
Plnom | _peer ferdir pessar sogur
acc | baer ferdir pessar sogur
dat | _peim ferdum pessum sogum
gen | _peir(r)a ferda pessara sagna
c. Neut.  sd+ Noun bessi + Noun
Sgnom | _pat rdd petta barn
acc | patrad petta barn
dat | _pvi rddi bessu barni
gen | _bess rads pessa barns
Plnom | _pau rdd pessi_born
acc | _pau rdd pessi born
dat | _peim radum pessum bornum
gen | beirarada pessara barna
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10. a. _Kappar konungs féru med skip nordr af landinu.
b. _Pessi born féru med skatur til eyjarinnar.
c. _Peer konur skjéta dgr { pessum skégum.
d. _Peir bogmenn heldu bogum ok skutu orum at monnum
{ krappardminu.

11. _-a, -ins, su, -t

-lr, —ln, —-num
-ina, pat, -e-, -r
-um , =S

Lesson 18 Supplementary Exercises

1. a._Pa er Hrafnkell hafdi fogr lond numit, pa gerdi hann
blét mikin ok [ét gera hof mikin.
b._Er peir vikingar varu binir, pa sigldu peir i eyjar
_nokkurar, sem varu stérar ok mjok vigskornar.

c. Born Egils varu mannveen, frid sgnum ok vel viti

borin.
2. a.annarri _sogu f. odrum _mdlum
b. 9dru _sverdi g-adra_for
c. annarrar __bdkar h.adra_knorru
d. annat _skip i. annan_boga
e. onnur _kona j. annars __manns
3. einn ‘one’ tveir ‘two’
Masc Fem Neut Masc Fem Neut
nom | _einn ein eitt tveir tveer tvau
acc | _einn eina eitt tva tveer tvau
dat | _elinum  _einni einu tveim(r) _tveim(r) _tveim(r)
gen | _eins einnar _eins tveggja _tveggia _tveggja
prir ‘three’ fjorir ‘four’
Masc Fem Neut Masc Fem Neut
nom | _prir pridr _ _prjd fiorir _ _fjérar  _fiogur
acc | _prjd pridr _ _prjd fira fidrar  _fjogur
dat | prim(r) prim(r) prim(r); fidrum _fidrum _fidrum
gen | _priggia _priggja priggja fjogurra fijogurra fijogurra
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4. a.

d.

Key to Supplementary Exercises
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einn b. _tvau c. _fiogurra

tveim , _tveir e._tva f. _fi6rum

He had one son, who is named Thorstein.

He had with him two ships, full of gold and silver.

Njal’s horse was four winters old.

a0 o

Gunnar rode away two nights later and two men

with him.

Einar drew the bow and the bow then broke into two

parts.
That is [the] fiercest of all beasts that walk on four

feet.

Lesson 19 Supplementary Exercises

l.a._-ans, -s b. -ir, -o-, -u, _-u_

2. a.

b.

Bjorn went at that time to the neighbor of Skalla-

Grim.

The brave servants carried/bore strong spears.

3. _Inn vaski heimamadr bar sterkt spjot.

4. a._Adils konungr dtti ina beztu hesta ( pann tima.

b.

C.

Heimamenn Skalla-Grims véaru sterkastir at afli peira

er til varu, ok varu inir grimmustu kappar.
Synir Sigurdar varu miklir vexti, venir yfirlits ok vel

viti_bornir.

5. a.ungr ‘young’

Strong Weak
Masc Fem Neut Masc Fem Neut

Sgnom | _ungr ung ungt ungi unga unga

acc | _ungan  _unga ungt unga ungu unga

dat | _ungum _ungri ungu unga ungu unga

gen | _ungs ungrar  _ungs unga unqu unga
Plnom | _ungir ungar _ _ung ungu ungu ungu

acc | _unga ungar _ _ung unqu ungu ungu

dat | _ungum _Unguim  _Ungum | _UNGUM _UNGUM  _UNGUIM

gen | _ungra  _ungra  _ungra unqu ungu ungu




Sg nom
acc
dat

gen

Pl nom
acc
dat

gen

Sg nom
acc
dat

gen

Pl nom
acc
dat

gen

Sg nom
acc
dat

gen

Pl nom
acc

dat
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b. gédr ‘good’
Strong Weak
Masc Fem Neut Masc Fem Neut
gédr _ _g6d gott g68i géda _ _gbéda
g6dan __ _gbda gott g08a q68u g68a
g46dum _ _gbdri g063u g6da 4063u g6da
q6ds q68rar _ _gods g6da q6du goda
g6div _ _gbédar  _gbd g63u g06du g6du
g6da g6dar _ _g6d q68u q68u qodu
g6dum _ _gédum  _gbédum | goédum  _gbédum  _gédum
g6dra__ gbdra  _gbdra g63u g06du g6du
c. veenn ‘fine, handsome’
Strong Weak
Masc Fem Neut Masc Fem Neut
venn _ _veen veent veeni vena _ _vena
veenn veena voent veena veenu veena
veenum  _veenni _ _veenu vena veenu veena
veens vennar _Vens vena veenu veena
Venr _ _venar  _veen veenu veenu voenu
veena veenar _ _ven veenu veenu voenu
VENUM  _VEAUM VAWM | VEAUM _VEAUM _VEAUM
VEnnG  _venna  _venna | _Veenu veenu voenu
d. mikill ‘great’
Strong Weak
Masc Fem Neut Masc Fem Neut
mikill _ _mikil mikit mikli  _mikla  _mikla
mikinn _mikla mikit mikla — miklu  _mikla
miklum _mikilli  _miklu mikla  _miklu  _mikla
mikils — _mikillar _mikils mikla  _miklu  _mikla
miklir — _mikar kil miklu  _miklu  _miklu
mikla  _wmikar kil miklu  _miklu  _miklu
miklum _miklum _miklum | _miklum _miklum _miklum
mikilla  _wmikilla  _mwikilla | _miklu  _miklu — _miklu

gen

6. a.

Inn gédi madr — nom. sing.

b.

inn stéra bekk — acc. sing.
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it fegrsta land — nom./acc. sing.

inar sterku konur — nom./acc. pl.

inar veiku orvar — nom./acc. pl.

inni ungu mejyu — dat. sing.

inum sigrselum fostrum — dat. pl.

inum miklum veizlum — dat. pl.

Innar wmestru skutu — gen. sing.

inna dgeetu konunga — gen. pl.

hvitr skjoldr — nom. sing.
hvitr bogi — nom. sing.

hvita boga — acc. pl.
islenzka skutu — acc. sing.

hvit skip — nom./acce. pl.
islenzku sverdi — dat. sing.

mestum fegrdum — dat. pl.

fagrs hars — gen. sing.

fagrs sumars — gen. pl.

beztra cetta — gen. pl.

8. a. Sg.nom. savinsali madr

acc. _pann vinseela mann

dat. _peim vinseela manni

gen. _pess vinseela manns

Pl.nom. _peir vinseelu menn

acc. pavinsaelu menn

dat. _peim vinseelum monnum

gen. _peir(r)a vinseelu manna

b. Sg.nom. st langa ferd

acc.  _pd longu ferd

dat. _peir(r)i longu ferd

gen. _peir(rar longu ferdar

Pl.nom. _peer longu ferdir

acc. peerlgngu ferdir

dat. _peim longum ferdum

gen. _peir(r)a longu ferda
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Lesson 13
c. Sg.nom. _pat illa rdd
acc. Datillarao
dat. _pviilla rddi
gen. _pess illa rdds
Pl.nom. _pau illu rdd
acc. _pau illu rdd
dat. _peim illum rddum
gen. peiraillurada
9. Word search.
I W V N I K UFE Y R R)H E
(S N\E\WM s L GLI(EIG G I A
oG Y\WM R\E S (A)[L|D A 0O 3
(1) ONIN\F\T N) Y |F|[L|A B s P
N| F X\G\H E Allz
Nl O 0 WL H R[IT| R G (H)(S)
L| 3 E 3 (B R Q) |K| RJ(S) M) |A] [k
@PNMA’\?AA@OHNAMI
N&AFNEUGNSAERRP
ZI (VING\R [N||L[IS||A[IE||T||F[|M[]|G]|A]||A
KEHA@JTBR@LM@MK
@SZEX@@RIZB’R\J\MO
F ITI F JI\Y\V Z |0]|S PNRJ|S
K RI&K_ N ONR\RI\TJIKK) E 0 Z $\T
K E UL A A F JY E
afarkostr __harsh eiga _own heyra __hear
treatment ellztr _oldest hraustr __bold
afl _strength far _few innlenzkr _native
aptr __back fram __forward knorr _ship
banna _ forbid fyrr _before lagabrot __[aw -
barn __child gagn _advantage breaking
berg _rock hamrammr _ fierce  leggja_lay
brot _away (‘shape-mighty’) margr _many
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munu _ will skipakostr _naval snerisk _turned
neyta _make use of force velja _choose
sigla __sail snemma __early vestr __west

Or Ragnars sogu lodbrékar (15. kap.)
(From the Saga of Ragnar Lodbrok, Chap. 15)

3. The Battle Turns against Ragnar
And yet their battle ended such that all Ragnar’s force fell,

and he was overborne by shields and so was captured. Now

he was asked what sort of man he was, but he kept silent
and answered nothing.

Then King Alla said: “This man will have to come to

greater pevil if he does not want to tell us who he is. Now
he shall be cast into a snake pit and made to sit there for

a very long time, and_if he says anything [by] which we

may discern that he is Ragnar, then he shall be taken
away as quickly as possible.” Now he is brought there, and

he sits there for a very long time, such that [the] snakes

nowhere fastened themselves onto him.

Then men said: “This man is powerful; weapons did not

bite him today, and now snakes do not injure him.”’

Then King 4lla said that he should be stripped of the
outermost clothing that he had on, and now such was

done, and [the] snakes hung on him on all sides.

Lesson 20 Supplementary Exercises

l.a. -a, -in, =S

b. —a, —um, -a

c. -in, -u, -

d. -a, _-nni, _~unni

e._-—a, _—r

f. -nir, -a, -um, -um, -u, -ir, -, -ir

g _—a,_-ina



5.

e

e

e

a.
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Lesson 14

-r, -r, -4, _-ana, -lnnl

Peir baru ...

37

. _beir stédu ...

Skipin véru ...

._beir sogdu_...

Peir Biorn genqu ...

Hersarnir voldu ... pa er véaru ...

Peir téku ...

Porgrivar ok Oléfr settu ...

beir Egill vissu ...

Hann bar ...

Hann stéd ...

Skipit var ...

Hann sagdi ...

_Bjorn gekk ...

Hersirinn valdi ...

Hann ték ...

Porgrivar setti ...

Eqill vissi ...

vikingana

sverdunum

bogunum

-1

konurnar

godanna J-

6. Weak verbs

bekirnar

anum

= @ o

sagnanna

augun

landanna

sinn b. _sinni c._hans d._sins , _hans

ek _kasta pbu _kastar hann _kastar
ek _hlgdi bu _hlgdir hann _h(g3ir
ek _[gsi pa _dsir hann _({si

Weak verbs with vowel shift
ek _ber bt _berr hann _berr

ek _hygg bu _hyggr hann _hyggr
ek _myl bt _mylr hann _mylr
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Strong verbs
ek _drep bu_drepr hann _drepr
ek _reed bt _reedr hann _reedr
ek _syd bu _sgdr hann _sgdr
7.-e-, -, -, -—um, -um, =S
-, ~t, _—um, -, _-a
-y-, -r, _-u, _-a, _-t
U, UM, UM, UM
-e-, _-r, -ir
-a, _-r, _-r
-, _-t, _-ir, _-s

Lesson 21 Supplementary Exercises

l.a. -t, -lr, -u, -ar, -a-, -ir, —um
b._-u, _-0-, —um, -, _-a-, _-a
c. —r, -, -m, =lnn, —inn, -t, -lhn

d -t, -—a, -ir, -tta, -0-, -u, -a_
e

-[-, —um, -, _-a-, -im, -tta, -r, -e-, im
2. a. mega munu skulu
1sg | _md mun skal
2sg | _mdtt munt skalt
3sg | _mad mun skal
1pl | _megum munum skulum
2pl | _mequd munud skulud
3pl | _mequ munu skulu
b. eiga kunna muna vita purfa
1sg | _4 kann man veit parf
2sg | _dtt kannt mant veizt parft
359 | 4 kann man veit parf
1pl | _eigum  _kunnum  _munum  _vitum  _purfum
2pl | _eigud kunnud munid vitud burfud
3pl | _eigu kunnu muna vitu purfu
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C. mega munu skulu eiga
1sg | _mdtta munda skylda dtta
2sg | _mdttir mundir skyldir dttir
3sg | _matti mundi skyldi atti
1pl | _mdttum  _mundum  _skyldum _ _dttum
2pl | _mdttud mundud _ _skyldud attud
3pl | _mdttu mundu skyldu dttu

kunna muna vita purfa

1sg | _kuwnna munda vissa purfta
2sg | _kunnir mundir vissir purftir
3sg | _kunni mundi Vissi purfti
1pl | _kunnum  _mundum  _vissum  _purftum
2pl | _kunnud mundid vissud purftud
3pl | _kunnu munda Vissu purftu

3.a._ert b. _er C._erum d. _eru(d)

e._eru f._em

4. a._Nu meelti konungr vid déttur sina: “Pi vart vitr
kona.”

b._Helgi svaradi: "Hvat var pat, konungsdéttir?"

c. “Vér varum saman dtta,” sogdu peir.

d. Madr kom mikill ok fagr med eitt auga ok welti: “Eigi

varu(d) pér gédir menn.”

Peir breedr, synir Skida, varu gédir menn alliv.

brandr sagdi: “Ek var vapnadr betr en pd.”

._Now the king said to his daughter: “You were a wise

woman.”’

. _Helal answered: “What was that, king's daughter?’’

We were eight together,” they said.

d._Then came a man, great and fair with one eye and

said: “You were not good men.”

. _Those brothers, Skida’s sons, were all good wmen.

Thrand said: “I was also better armed than you.”
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6. a.athun _segi e.atpu _kastir
b. at pér _gerid f. atek _skjota
c. athann _ far( g. at peir _heiti

d.atvér _sendim

7.a. Sg.nom. Dessivinsali maor
acc. _penna vinsela mann

dat. _pessum vinsela manni
gen. _pessa vinsela manns

PlLnom. _pessir vinselu menn

acc. pessavinsalu menn
dat. _pessum vinseelum monnum

gen. _pessara vinselu manna

b. Sg.nom. Dpessi stora kona
acc. _pessa stéru konu
dat. _pessari stéru konu

gen. _pessarar stéru konu

Pl.nom. _pessar stéru konur

acc. pessar storu konur
dat. _pessum stérum konum

gen. _pessara stéru kvenna

c. Sg.nom. _petta illa rdd
acc. pettaillarad
dat. _pessu illa rddi
gen. _pessa illa rdds

PlL.nom. _pessi illu rdd
acc. _pessi illu rad

dat. _pessum illum radum

gen. pessara illu rada
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8. draga between
feginn draw
ljoss insincerity
milli earnestness
neaer located
hégoémi happy
alvara near
staddr clear
9. 6-, -, =i, -r, -
-nni
v, —a-, -a, _-n, -inn, -l
-t, -inn, —u-, -t, _-a
-a-, -4, =5, _-a
-, -V, -r, -, _-in
=lr, o=, -n, _-—e-, -r, -it
_—ess, -a
-, -, -, U, _=-Iir, -e-
-t o=, -e-, -it, -a-

Or Ragnars sogu lodbrékar (15. kap.)
(From the Saga of Ragnar Lodbrok, Chap. 15)

4. Ragnar in the Snake Pit Calls to His Piglets
Then said Ragnar: “[The] piglets would now squeal, if they

41

knew what the old one was suffering.”’ And though he

spoke such, they did not know for certain that it was

Ragnar rather than another king. Now he spoke a verse:
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Battles have | had,
those which seemed excellent,
[ did many men
harm, fifty [battles] and one;
[ did not consider snakes
[to be] my fate;
[it] happens very many a time
that which [one] oneself least
expects

And yet [another] he spoke:
[The] piglets would squeal,
if they knew [the] boar’s state;
[ have abundance of injury,
[they] dig in with their snouts
and severely pierce,
[they] have sucked me, snakes;
Now will [ [be] a corpse soon
and_die with beasts.

Now he gives up his life, and he is now carried away from

there.

But Ragnar’s sons had been raiding over [the] Southern

Realm. Then they turned to [the] North Lands and

intended to visit their realm, that which Ragnar ruled over.

But they did not know how his military expedition had

turned out, and yet they are greatly curious about how it

had_turned out.

Lesson 22 Supplementary Exercises

l.a._-a, -ir, —um-, -um, -, -t
b. -1, —®e-, -, _—0-, ~u-, U, _-Y-, -I
C_-0-, —Uu-, —(-, =S5, -0-, -um

d -6, -i-, ~u, ~ul®, -i-, -nar
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2.Preslsg | sé Past1sg | veera
2sg | _sér 2sg | _veerir
3sg | sé 3sg veert
ipl | _sém ipl | _veerim
2pl | séd 2pl | _veerid
3pl | sé 3pl | _veeri
3.a._sé b. _veeri c._sé d. _ver
4. 1st 2nd
Dualnom | _vit ‘we’ bit/it ‘you’
acc | _okkr ‘us’ ykkr ‘you’
dat ‘ okkr ‘(to) us’ ykkr ‘(to) you’
gen ‘ okkar ‘of us’ ykkar ‘of you’

5.a._okkr , _okkr b. _okkr c._vit d. _pit
vit , _okkr f._pit , _ykkr

6. a._Harek says: “Then Thorolf came with a hundred men

and_intended to kill us (two) brothers and all those

men who followed us (two).”

b. Bergthora says: “l was young [when | was] given to

Njal, and | promised him that the same thing should

befall us both.”

c. _Njall said: “What plan shall we (two) adopt now?”

d._[ said that which was in my mind, that | would never

go into the service of King Harald and so should you

both do.

e. | expect to be a good choice, whichever happens, if

Thorstein and | shall put each other to the test.

f. [t is well, that you (two) put each other to the test [to

see] which [one] is braver.

7. my king my story my land

Sgnom | _konungr minn saga min land mitt
acc | _konung minn _Spgu_mina land mitt
dat ‘ konungi minum __ _spgu_minni landi minu

gen ‘ konungs mins _Sogu minnar _ _lands mins
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Plnom | _konungar minir _ _sogur minar _ _lond min
acc | _konunga mina _Soqur minar _ _lond min
dat | _konungum minum _sogum minum _lpndum minum
gen | _konunga minna sagna minna _ _landa minna
your (sg.) bow your (sg.) book  your (sg.) word
Sgnom | _bogl pinn bék pin ord pitt
acc | _boga pinn bék pina ord pitt
dat | _boga pinum bok pinni ordi pinu
gen | _boga pins békar pinnar _ _ords pins
Plnom | _bogar pinir beekr pinar ord pin
acc | _boga pina beekr pinar ord pin
dat | _bogum pinum beekum pinum  _ordum pinum
gen | _boga pinna beeka pinna orda_pinna
8. Masc Fem Neut
Sgnom | _okkarr okkur okkart
acc | _okkairn okkra okkart
dat | _okkrum okkarri okkiru
gen | _okkars okkarrar okkars
Plnom | _okkrir okkrar okkur
acc | _okkra okkrar okkur
dat | _okkrum okkrum okkrum
gen | _okkarra okkarra okkarra
9.a._gat , _til
a. _hefdi farizk
b. _kvddu , _a

c. _a finnask

undan komask

10. Weak verbs

hann _kasti kastadi
vér _kastim kastadim
hon _flyti flytti
vér _flytim flyttim
hon _kvedi kveddi
vér _kvedim kveddim
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hann _set( setti
vér _setim settim

Strong verbs

hann _aki( ceki
vér _akim cekim
bat _frjési frysi
vér _frjésim frysim
hon _gefi qgeefi
vér _gefim geefim
hann _rdd( rédi
vér _radim rédim

11. Weak verbs

bat _bardi , bau _bordu , at_berja
hon _sagdi , baer _sogdu , at _segja
hann _Spurdi __, peir Spurdu___, at_spyrja
hon _vakti , baer _voktu , at _vekja
Strong verbs

hon _bar , beer _béru , at _bera
hann _drap , beir _drdpu __, at_drepa
pat _fér , bau _féru , at _fara
hon _helt , beer _heldu , at _halda
hann _skaut ___, peir _skutu , at _skjéta
hann _sat , beir _sdtu , at _sitja

Lesson 23 Supplementary Exercises

1. a._Qrninn flgr 6r hendi hans.

b._Hann tekr hond frd erninum.

2. Comparative Superlative
vervi verstr
verr verst
minni minnstr
minne minnst/ minnzt

betr bezt
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3. Masc Fem Neut
Sgnom | _bjartari bjartari bjartara
acc | _bjartara bjartari bjartara
dat | _bjartara bjartari bjartara
gen | _bjartara bjartari bjartara
Plnom | _bjartari bjartari bjartari
acc | _bjartari bjartari bjartari
dat | _bjorturum _bjorturum _bjorturum
gen | _bjartari bjartari bjartari
4.a.inna__skinandi _sverda _of the shining swords
b. _gongundum _konum (to) walking women
c. it_faranda _skip the traveling ship
d._brennanda mann a_burning man
5.a. _mundu b. _mundu c. _skyldu d. _vildu
6. a._He said he would come to Iceland.

. _They requested that he should search for horses.
.| thought the king wanted to kill my father.

a
b. _[ thought you would (et him go
C
d

7.Sgnom | _kottr _knorr _logr _hjortr
acc | _kott _knorr _log _hjort
dat | _ketti knerri legi hirti
gen | _kattar knarrar lagar hjartar
Plnom | kettir knerrir legir hirtir
acc | _kottu _knorru _logu _hjortu
dat | _kottum  _knorrum  _lpgum  _hjortum
gen | _katta knarra laga hjarta
8 _-y-, -ir, =S, —0-, -u, _-at
-e-, “U, U=, U, -a, =i-, =s
o, _—u
-, —it, =i, -
it
9. -ir, =5, -it, -r, -5, -a, _=s
-, U, -, _—a, _—um
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10.

-n, _—nna, _-I

-, -, _-a, —ann, -ir, -ar, -, -t, -ir, -r
-r, —a, -, -, _-a, -, _ -l

U, U, -, -r, -, _-a, -r

Skadi, daughter of the giant Thjazi, took the silver and
goes to Asgerd to avenge her father.

But the 4£sir offered her a settlement, that she shall

choose for herself a wman of the £sir.

Then she saw a man. I choose this one,’ she said. And

that was Njord.

Skadi wanted to have that place which her father had

owned, which is called Thrymheim.

But Njord wants to be near the sea. Then he said, that

they should be sometimes at Thrymheim, and sometimes
near the sea.

Then they went up onto the mountain and dwelt

together at Thrymheim. And Skadi goes much with
a bow and shoots animals.

Af otrgjoldum
Or Snorra Eddu, Skdldskaparmdl (46. kap.)
(About Otter’s Ransom
From The Prose Edda, Skdldskaparmal
[Poetic Diction Section], Ch. 46)

1.

What (s the reason that gold is called otter’s ransom?

It (s told that when the £sir Odin, Loki, and Henir were

traveling to explore the world, they came to a certain river
and walked along the river to a certain waterfall. And

beside the fall was an otter, and it had caught a salmon

from the fall and was eating [it] with eyes closed. Then

Loki took up a stone and threw it at the otter and struck

it in the head.

Then Loki boasted of his catch, that he had caught in one
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stroke [both] an otter and a salmon. They then took the

salmon _and_the otter and_ carvied [them] with them, [and]

came then to a certain farmhouse and went in. And that

farmer who lived there is named Hreidwar; he was

powerful and greatly skilled in magic. The /sir requested

to have lodging there for the night, and said they had

sufficient provisions with them and showed the farmer
their catch.

2.

But when Hreidmar saw the otter, (then) he called his sons

Fafnir and Regin and says that Otter, their brother, was

killed, and also who had done it. Now the father and sons

attack the £sir and take hold of them and bind them,

and_then tell about the otter, that he was Hreidmar's son.

The Asir offered a ransom for their lives, [to pay] as

much wealth as Hreidwmar himself wants to determine, and

that constituted the settlement between them and [was]

bound by oaths.

Then the otter was flayed; Hreidmar took the otter skin
bag and told them that they have to fill the skin with red

gold_and_also cover it all, and that will constitute their

settlement.

3.

Then Odin sent Loki into Svartalfaheim, and he came to

that dwarf who (s called Andvari; he was a fish in water,

and_Loke took hold of him and demanded [as] a ransom

for this life all the gold that he had in his stone cave; and

when they enter the cave, (then) the dwarf brought out all

the gold that he had, and it was very great wealth.

Then the dwarf swept under his hand a little gold ring;

Loki saw it and demanded that he give up the ring. The

dwarf begged him not to take the ring from him, and

declared that he would be able to make wore wealth for

himself with the ring if he kept [it].
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4,
Lok said that he should not have one coin left, and took

the ring from him and went out, but the dwarf declared

that that ring would be death to everyone who possessed

[it].

Loki said that that seewed well to him, and said that

that foretelling would be able to hold true, because he

would_bring it to the ears of those who then received. it.

He went away and came to Hreidmar’s [place] and
showed Odin the gold; but when he saw the ring, (then) it

appeared beautiful to him, and he took [it] from the

wealth, but paid Hreidmar the [remaining] gold.

5.
Then he filled the otter skin bag, as much as he could, and

set [it] up when it was full; then Odin went up and

proceeded to cover the skin with the gold, and then he

told Hreidmar that he shall see whether the skin is then

all covered; but Hreidwmar looked carefully and saw one

whisker and requested it to be covered, or otherwise their

agreement would be ended. Then Odin drew out the ring

and_covered the whisker, and said that they were then
free from the otter'’s ransom.

But when Odin had taken his spear and Loki his shoes,

and they then had no need to fear, then Loki said that

that which Andvari had spoken should hold true, that that

ring and that gold should become the death of the one who

possessed_it, and that held true afterwards.

And so it is now told why the gold is called otter’s ransom
or forced payment of gesir or ore of strife.
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Fra Fafni, Regin ok Sigurodi
Or Snorra Eddu, Skdldskaparmadl (47.kap.)
(About Fafnir, Regin, and Sigurd
From The Prose Edda, Skdldskaparmadl, Ch. 47)

1.
What more (s there to say about the gold?

Hreidmar then took the gold as ransom for [his] son, but

Fafnir and Regin requested some of it in ransom for [their]

brother. Hreidmar granted thew not one coin of the gold.

[t became the ill-advised plan of those brothers that they

killed their father for the sake of the gold.

Then Regin requested that Fafnir should divide the gold

into equal parts between them. Fafnir answers thus, that

there was little likelihood that he would share the gold

with his brother, when he killed this father for the sake of

the gold, and told Regin to go away, or otherwise he would

fare [the same] as Hreidmar.

2.
Fafnir had then taken the helmet that Hreidmar had

owned, and set it on his head, which (s called the Helmet

of Dread,, [that one] which all living things fear who see [it],

and that sword which (s called Hrotti.

Regin had that sword which is called Refil; then he fled

away, but Fafnir went up to Gnitaheath and made a lair
for himself there and changed himself into the likeness of a

serpent and laid himself on the gold; but Regin then went
to King Hjalprek in Thjod and became his smith. Then he

took there in fosterage Sigurd, [the] son of Sigmund, son

of Volusung, and [the] son of Hjordis, daughter of Eylimi.
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3.

Siqurd_was the wost excellent of all warrior kings by

reason of [his] family, strength, and courage. Regin

informed him of where Fafnir lay on the gold, and urged

him to seek the gold.

Then Regin made that sword which (s called Gram, which

was so sharp that Sigurd thrust [it] down into running

water and cut apart a tuft of wool that drifted with the

current against the sword’s edge. Next Sigurd split Regin’s
anvil down to the stock with the sword.

4,
After that Sigurd and Regin traveled to Gnitaheath; then

Sigurd dug a pit in Fafnir's path and settled himself in it.
And when Fafnir crawled to water and he came over the

pit, then Sigurd thrust the sword through him, at that

was his death.

Regin then arrived and said that he had killed his

brother,and offered him as a settlement that he should

take Fafnir's heart and roast it with fire, and Regin lay

down and drank Fafnir's blood and went to sleep.

And when Sigqurd roasted the heart and he thought that

it would be fully roasted, (and) he touched [it] with [his]

finger [to see] how hard it was, and when the juice ran

from the heart onto [his] finger, (then) it burned him and

he put [his] finger in his mouth; and when the heart’s

blood came onto [his] tongue, then he understood the

speech of birds and discerned what the nuthatches were

saying, that were sitting in the tree.

5.

Then spoke one:

There sits Siqurd

spattered with blood,
Fafnir's heart

with flame he roasts;
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wise would seem to me
[the] spoiler of rings,

if [the] heart

gleaming he ate.

There lies Regin —
said_another,

[he] consults with himself,

wants to betray the boy

who trusts him;

[he] gathers in anger,

crooked words together,

[the] trouble -smith wants

to avenge [his] brother

6.

Then Sigurd went to Regin and killed him, and afterwards
[went] to his horse which is called Grani and rode until he
came to Fafnir's lair, then he took up the gold and bound
it in packs and set [it] up on Grani’s back, and he himself
mounted and then rode on his way.

Now is (it) told the story of why gold is kalled Fafnir's lair
or [Fafnir's] home or metal of Gnitaheath or Grani’s burden.
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